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DOMINO Collection

YOU SHOULD INDICATE IN YOUR PO:  
- item code   
- covering colour   
- top/basin top colour   
- fusion position for basin tops  
- position and model of basin (for tops)   
- position and number of tap holes (if requested)  
- options (if requested)   

TAP HOLE
TROU ROBINETTERIE
ARMATURENBOHRUNG

STRIP
BAGUETTE
GRIFFLEISTE

TOP/BASINTOP

COVERING
REVÊTEMENT
MÖBELVERKLEIDUNG

OPTIONS
OPTIONS
OPCIONES

BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN:  
- Artikelnummer  
- Farbe der Möbelverkleidung  
- Farbe des WT/Top  
- Position und Form der Mulde (WT)  
- Position und Art des Beckens (TOP)   
- Position der Armatur und Anzahl von Armaturenbohrungen    
- Optionals  

EASY ORDER

POUR COMMANDER
RICHTIG BESTELLEN

TECHNICAL CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT  
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

STRUCTURE - STRUCTURE - STRUKTUR

Panels in hydro repellent lacquered melamine laminate, grey RAL 7010.
Panneaux de bois aggloméré mélaminé hydrofuge, coloris gris RAL 7010.  
Korpus aus wasserabweisendem Melamin lackiert in dunkelgrau RAL 7010.

DRAWER RUNNERS - COULISSANTS - SCHIENEN

BLUM drawer runners with total extraction and BLUMOTION closure system, adjustable both vertically and horizzontally. Drawers can hold up to 50 kg.
BLUM à extraction totale fermeture système « BLUMOTION », réglages verticaux, horizontaux. Portée des tiroirs 50Kg.   
BLUM Schienen BLUMOTION, vertikal und horizontal einstellbar. Auszüge können bis zu 50Kg belastet werden.

WALL BRACKETS - SYSTÈME DE FIXATION MURALE - WANDHALTERUNGEN

CAMAR adjustable brackets.
Système fixation murale de marque CAMAR.
CAMAR einstellbare Wandbefestigungen für Unterschränke und Hochschränke. 

EXTERNAL COVERING - REVÊTEMENTS FAÇADES ET CÔTÉS - MÖBELVERKLEIDUNG

11 For combinations with Artelinea basins see table on pages 53/56. For basin images and dimensions see on pages 36/51. 
Compatibilités avec vasques ARTELINEA, voir tableau p. 53/56. Images et dimensions vasques, voir p. 36/51.  
Für die Kombination mit Becken von Artelinea siehe Seite 53/56. Für Bilder und Dimensionen von Becken siehe Seite 36 - 51. 

17 The BASIN TOPS are produced with INCISA fusion as standard. On our basin units L. 60/70 cm and on our basin units L. 120/135 cm with double basin the 
fusions will maintain the technical specifications but will be reduced according to the dimensions of the unit.
Les basintop sont réalisés avec vasques moulées INCISA standard. Sur les meubles sous vasque L. 60/L.70 cm avec 1 vasque et L.120/L.135 cm avec doubles vasques, 
les vasques seront redimensionnées dans le respect des proportions du meuble.   
Unsere WT werden serienmässig mit der Beckenform INCISA produziert. Bei einer Breite von 60/70 cm und 120/135 cm werden die Muldengrößen angepaßt.

52 Item supplied upon request and separated from the structure. Assembling to be managed by the end user.
Article fourni sur demande et séparément du meuble monbloc. Montage à la charge du client.  
Der Artikel wird getrennt geliefert und muß vom Kunden selbst installiert werden.

55 Colour of the strip same as the colour of the furniture covering as standard; strip in a different colour: extra.
Standard: baguette fournie dans la même couleur que le revêtement du meuble; baguette de couleur différente avec plus-value PPH.
Serienmäßig wird eine Leiste in der gleichen Farbe der Möbelverkleidung verwendet. Auf Wunsch andere Farben gegen Aufpreis möglich.  

INDIQUER, DANS LA COMMANDE:  
- code article  
- coloris du revêtement 
- coloris du top/plateau vasque moulée  
- position de la fusion (pour plateaux vasque 
moulée)  
- position et modèle de la vasque (pour plateaux)  
- position et nombre trous de robinetterie 
- options (si démandées)  

FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO and PEONIA. Enameled fluted glass.
FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO et PEONIA. Verre émaillé cannelé. 
FLUTES NERO, BRONZO, BIANCO, TERRA, GRIGIO, NOTTE, SMERALDO und PEONIA - geriffeltes Ornamentglas

GLOSSY AND SILK ENAMELED GLASS  - VERRE EMAILLÉ BRILLANT ou SATINÉ  - EMAILIERTES Glas glänzend und matt
LAMINAM®3mm 
GLOSSY OR SILK FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO MIRRORS - MIROIR FUMÉ GRIGIO/FUMÉ BRONZO BRILLANT ou SATINÉ - SPECCHIO FUME’ GRIGIO/ FUME’ BRONZO GLÄNZEND UND SILK   

B1 flutes nero B2 flutes bronzo B3 flutes bianco B7 flutes terra

B8 flutes grigio B9 flutes notte E7 flutes peonia E8 flutes smeraldo

266 ARTELINEA
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DOMINO Collection  

BASIN UNITS H 48.5 CM BASIN UNITS H 72.5 CM
MEUBLE SOUS VASQUE H.48.5 CM MEUBLE SOUS VASQUE H.72.5 CM  

WASCHTISCHUNTERSCHRANK H: 48,5cm WASCHTISCHUNTERSCHRANK H: 72,5cm

BASIN TOPS/UNDER LEVEL BASINS BASIN TOPS/UNDER LEVEL BASINS
BASIN TOP/VASQUES SOUS PLAN BASIN TOP/VASQUES SOUS PLAN  

WT MIT INTEGRIERTEM BECKEN O. UNTERBAUBECKEN WT MIT INTEGRIERTEM BECKEN O. UNTERBAUBECKEN

OVER LEVEL BASINS H 10/13 CM
VASQUES À POSER H = 10/13 cm 

AUFSATZBECKEN H: 10-13cm

OVER LEVEL BASINS H 6/9 CM OVER LEVEL BASINS H 6/9 CM
VASQUES À POSER H = 6/9 cm VASQUES À POSER H = 6/9 cm

AUFSATZBECKEN H: 6-9cm AUFSATZBECKEN H: 6-9cm

TECHNICAL INSTALLATION ADVICE 

FICHES TECHNIQUES POUR L’INSTALLATION
ANSCHLUSSMASSE

268 ARTELINEA
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DOMINO Collection  DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE  53 cm - H 48.5 - 72.5 cm   

FUSIONS - FUSIONS - BECKENFORM

INCISA48 (CRISTALLO/OPALITE) INCISA62 (CRISTALLO/OPALITE/CRISTALPLANT)

Basin units
Meuble sous vasque
Waschtischunterschrank

H 48.5 CM

P 53 CM

H 72.5 CM

P 53 CM

Over level basins - vasque à poser -  Aufsatzbecken
Semi-recessed basins - Vasque semi-encastrée - Halbeinbaubecken

Under level basins - Vasque sous plan - Unterbaubecken

Integrated basins - Vasque moulée - WT mit integriertem Becken

Allowed basins - Vasques compatibles - Mögliche Becken 

Modularity

Modularité
Modularität   
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Left version
Version gauche
Version links

Right version
Version droite
Version rechts

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm - H 48.5 cm

Basin unit with deep drawer and glass dividers. Central basin.

Meuble sous vasque, 1 grand caisson avec séparateurs en verre. Vasque centrée.  

Waschtischunterschrank mit einer hohen Lade, integrierte Einteilungen aus Glas. Becken mittig

Basin unit with deep drawer and glass dividers. Left or right basin.  

Meuble sous vasque, 1 grand caisson avec séparateurs en verre. Vasque gauche ou droite.

Waschtischunterschrank mit einer hohen Lade, integrierte Einteilungen aus Glas. Becken oder rechts.

Basin unit with deep drawer and glass dividers. Double basin.   

Meuble sous vasque, 1 grand caisson avec séparateurs en verre. Doubles vasques. 

Waschtischunterschrank mit einer hohen Lade, Einteilungen aus Glas. Für Doppelbecken

L cm Art.
150 (75+75) DM07

180 (90+90) DM17

Basin units with deep drawers and glass dividers placed side by side. Double basin. 

2 meubles sous vasques assemblés, grands caissons avec séparateurs en verre. Doubles vasques. 

Möbel-Set mit jeweils einer hohen Lade und Einteilungen aus Glas. Für Doppelbecken

Colour of the strip same as the colour of the furniture covering as standard; strip in a different colour: extra (see page 266).  Standard: 

baguette fournie dans la même couleur que le revêtement du meuble; baguette de couleur différente avec plus-value PPH (p. 266)  

Serienmäßig wird die Griffleiste in der gleichen Ausführung wie die Möbelverkleidung geliefert. Auf Wunsch kann die Griffleiste mit 
einem Aufpreis in einer anderen Ausführung produziert werden (s. Seite 266).

BIANCO ASSOLUTO 30  
BIANCO SILK 70

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI 
LAMINAM®   

L cm Art.

135 DMMB06Ssx

135 DMMB06Sdx

L cm Art.

60 DMMB01S

75 DMMB02S

90 DMMB04S

120 DMMB05S

135 DMMB06S

L cm Art.

135 DMMB06S

Basin units with deep drawer.
Meubles sous vasque suspendus, 1 grand caisson.
Waschtischunterschränke mit einer hohen Lade.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15. 
270 ARTELINEA
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L cm Art.
55 (DMMB01S) DMC01S

70 (DMMB02S) DMC02S

85 (DMMB04S) DMC04S

115 (DMMB05S) DMC05S

130 (DMMB06S) DMC06S sx - ct - dx

130 (DMMB06DS) DMC08DS

Option inner drawer for DOMINO basin units. Upon request. 

Tiroir intérieur en option pour meubles monoblocs DOMINO.  

Optional Innenschublade zu o.g. Möbel-Sets.

DOMINO Collection  

OPTION
OPTION
OPTIONALS

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  
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Left version
Version gauche
Version links

Right version
Version droite
Version rechts

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm - H 48.5 cm

Basin unit 1st drawer with central drainage hole, 2nd drawer without hole. Central basin.  
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpe pour passage siphon, 2ème tiroir plein. Vasque centrée.  
Waschtischunterschrank mit 2 Laden  und Siphonausschnitt mittig. Becken mittig

Basin unit 1st drawer with lateral drainage hole, 2nd drawer without hole. Left or right basin.  
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpe pour passage siphon, 2ème tiroir plein. Vasque gauche ou droite  
Waschtischunterschrank mit 2 Laden und Siphonausschnitt. Becken links oder rechts

Basin unit 1st drawer with double drainage hole, 2nd drawer without hole. Double basin.   
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpes pour passage siphons, 2ème tiroir plein. Doubles vasques.
Waschtischunterschrank mit 2 Laden und 2 Siphonausschnitten Doppelbecken.

Basin units 1st drawer with drainage holes, 2nd drawer without hole placed side by side. Double basin.  
2 meubles sous vasques assemblés, 1ers tiroirs avec découpe pour passage siphon, 2èmes tiroirs pleins. Doubles vasques. 
Möbel-Set mit jeweils einer hohen Lade und Einteilungen aus Glas. Für Doppelbecken

Basin units with 2 drawers.
Meubles sous vasque suspendus, 2 tiroirs.
Waschtischunterschränke mit 2 Laden.

L cm Art.

135 DMMB26Ssx

135 DMMB26Sdx

L cm Art.

60 DMMB21S

75 DMMB22S

90 DMMB24S

120 DMMB25S

135 DMMB26S

L cm Art.

135 DMMB26S

L cm Art.

150 (75+75) DM27

180 (90+90) DM37

Colour of the strip same as the colour of the furniture covering as standard; strip in a different colour: extra (see page 266).

Standard: baguette fournie dans la même couleur que le revêtement du meuble; baguette de couleur différente avec plus-value PPH 
(p. 266).  

Serienmäßig wird die Griffleiste in der gleichen Ausführung wie die Möbelverkleidung geliefert. Auf Wunsch kann die Griffleiste mit 
einem Aufpreis in einer anderen Ausführung produziert werden (s. Seite 266).

BIANCO ASSOLUTO 30  
BIANCO SILK 70

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI 
LAMINAM®   

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.  
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Left version
Version gauche
Version links

Right version
Version droite
Version rechts

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm - H 72.5 cm  

Basin unit 1st. drawer with central drainage hole, 2nd drawer without hole. Central basin.
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpe pour passage siphon et 1 grand caisson plein. Vasque centrée.  
Waschtischunterschrank mit Lade und hohem Auszug und Siphonausschnitt mittig. Im hohen Auszug befinden sich Glaseinteilungen.

Basin unit 1st drawer with lateral drainage hole, 2nd drawer without hole. Left or right basin.   
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpe pour passage siphon et 1 grand caisson plein. Vasque gauche ou droite. 
Waschtischunterschrank mit Lade und hohem Auszug und Siphonausschnitt links oder rechts. Im hohen Auszug befinden sich Glaseinteilungen

Basin unit 1st drawer with double drainage hole, 2nd drawer without hole. Double basin.  
Meuble sous vasque, 1er tiroir avec découpes pour passage siphons et 1 grand caisson plein. Doubles vasques. 
Waschtischunterschrank mit Lade und hohem Auszug und Siphonausschnitt für Doppelbecken. Im hohen Auszug befinden sich Glaseinteilungen.

Basin units 1st drawer with central drainage holes, 2nd drawer without hole placed side by side. Double basin.  
2 meubles sous vasque assemblés, 1er tiroir avec découpes pour passage siphons et 1 grand caisson plein. Doubles vasques.   
Waschtischunterschrank mit 2 Laden und 2 hohen Auszügen und Siphonausschnitten mittig in der jeweiligen Lade. In den hohen Auszügen befinden sich Glaseinteilungen.

Basin units with 2 drawers.
Meubles sous vasque suspendus, 2 tiroirs.  
Waschtischunterschränke mit 2 Laden.

L cm Art.

135 DMMB76SS

135 DMMB76DS

L cm Art.

60 DMMB71S

75 DMMB72S

90 DMMB74S

120 DMMB75S

135 DMMB76S

L cm Art.

135 DMMB76S

L cm Art.

150 (75+75) DM77

180 (90+90) DM97

Colour of the strip same as the colour of the furniture covering as standard; strip in a different colour: extra (see page 266).

Standard: baguette fournie dans la même couleur que le revêtement du meuble; baguette de couleur différente avec plus-value PPH 
(p. 266). 

Serienmäßig wird die Griffleiste in der gleichen Ausführung wie die Möbelverkleidung geliefert. Auf Wunsch kann die Griffleiste mit 
einem Aufpreis in einer anderen Ausführung produziert werden (s. Seite 266).

BIANCO ASSOLUTO 30  
BIANCO SILK 70

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI 
LAMINAM®   

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.  
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Basin top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE 
FUSION. For any details see pages 552/562. 

Plateau vasque moulée en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface 
mat) - MONO VASQUE. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
WT mit integriertem Becken aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz) OPITECH (gelcoat glänzend oder matt)  und CRISTALPLANT  (solid 
surface matt). Für Info siehe Seite 552/562.  

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un 
plateau percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.

Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

2) OPITECH basintops have a rectangular fusion. The fusion dimensions depend 
on the available space in the below vanity (see page 560).

Sur les basintops en OPITECH, la vasque sera rectangulaire et redimensionnée dans 
le respect des proportions du meuble sous vasque (voir p. 560).

Bei WT in OPITECH ist die Beckenform rechteckig, und wird je nach Möbelgröße 
angepasst (siehe Seite 560) .   

3) Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les plateaux satinés ont toujours la vasque moulée brillante.

Bei WT in Glas matt bleibt die Mulde immer glänzend.

L cm Art. CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE 
NERO OPITECH CRISTALPLANT

  60 BTDM60

75 BTDM75

90 BTDM90

120 BTDM120

135 BTDM135 ct - sx - dx 

BASIN TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH E CRISTALPLANT 

Standard fusion INCISA
Fusion standard INCISA
Serienmäßig: Beckenform INCISA

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff

Included - Incluse - Inklusiv

Indicate position of basin - Indiquer position de la vasque - Position des Beckens angeben

BTDM60
INCISA48

BTDM75
INCISA62

BTDM90
INCISA62

BTDM120
INCISA62

BTDM135
INCISA62

BTDM135S
INCISA62 SX

BTDM135D
INCISA62 DX

Anti-limescale treatment see page pag. 548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Fusions see page. 269. - Fusions, voir p 269. - Beckenformen s. Seite. 269.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  
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3) I basintop in CRISTALLO SILK hanno fusione lucida. 

Les plateaux satinés ont toujours la vasque moulée brillante  

Bei WT aus GLAS MATT bleibt die Beckenmulde immer glänzend.

L cm Art. CRISTALLO CRISTALLO 
SILK

OPALITE 
BIANCO

OPALITE 
NERO OPITECH CRISTALPLANT

  135 BTDMD135

150 BTDMD150

180 BTDMD180

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

BASIN TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH E CRISTALPLANT 

Basin top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - DOU-
BLE FUSION. For any details see pages 552/562.

Plateau vasques moulées en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface 
mat) - DOUBLES VASQUES. Pour info matériaux, voir p. 552/562.  
Doppel-WT mit integriertem Becken aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt)  und CRISTALPLANT 
(solid surface matt). Für Info siehe Seite 552/562. 

Standard fusion INCISA
Fusion standard INCISA
Serienmäßig: Beckenform INCISA

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff

Included - Incluse - Inklusiv

2) OPITECH basintops have a rectangular fusion. The fusion dimensions depend 
on the available space in the below vanity (see page 560).

Sur les basintops en OPITECH, les vasques seront rectangulaires et redimensionnées 
dans le respect des proportions du meuble sous vasque (voir p. 560).

Bei WT in OPITECH ist die Beckenform rechteckig, und wird je nach Möbelgröße 
angepasst (siehe Seite 560) .   

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau 
percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.

Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

BTDMD135
INCISA48 x2

BTDMD150
INCISA62 x2 

BTDMD180
INCISA62 x2

Anti-limescale treatment see page pag. 548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Fusions see page. 269. - Fusions, voir p 269. - Beckenformen s. Seite. 269.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  
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2) For all the basins which are not produced by Artelinea please indicate 
brand and model and increase the price of the top. Ask for feasibility.

Pour tout autre type de vasque, indiquer marque et modèle et demander 
faisibilité. Plus-value.  

Für Ausschnitte von Fremdbecken muss ein Preiszuschlag berechnet werden. 
Machbarkeit muss angefragt werden.

1) Single central tap hole as standard.
Upon request 3 tap holes or no tap hole.

Trou de robinetterie : sans indication de votre part, il vous sera fourni un plateau 
percé 1 trou central. Sur demande : sans trou ou 3 trous.

Serienmäßig mit 1 Hahnlochbohrung,
auf Anfrage ohne oder mit drei HLB.

L cm Art. CRISTALLO
CRISTALLO 

SILK
OPALITE 
BIANCO

OPALITE 
NERO OPITECH CRISTALPLANT   

60 KDM60

75 KDM75

90 KDM90

120 KDM120

135 KDM135 ct - sx - dx 

KDM60 KDM75 KDM90 KDM120 KDM135 ct - sx - dx  

KDMD135 KDMD150 KDMD180

L cm Art. CRISTALLO
CRISTALLO 

SILK
OPALITE 
BIANCO

OPALITE 
NERO OPITECH CRISTALPLANT   

135 KDMD135

150 KDMD150

180 KDMD180

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 53 cm 

TOP CRISTALLO, OPALITE, OPITECH E CRISTALPLANT.   

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - SINGLE sit-on, 
semi-recessed and recessed BASIN. For any details see pages 552/562.   

Plateau en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface mat) - avec 1 découpe 
pour vasque à poser, sous plan ou semi-encastrée. MONO VASQUE. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
Top aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid surface matt) mit einem 
Ausschnitt für Aufsatz,- Halbeinbau- oder Unterbaubecken.   Für Info siehe Seite 552/562

 

Top in enameled GLOSSY and SILK GLASS, white and black OPALITE, OPITECH (glossy and matt gelcoat) and CRISTALPLANT (matt solid surface) - DOUBLE sit-on, 
semi-recessed and recessed BASIN. For any details see pages 552/562.   

Plateau en CRISTAL émaillé brillant (Cristallo) et satiné (C. Silk), OPALITE Bianco et Nero, OPITECH (gelcoat brillant et mat) et CRISTALPLANT (solid surface mat) - avec 2 découpes 
pour vasques à poser, sous plan ou semi-encastrées. DOUBLES VASQUES. Pour info matériaux, voir p. 552/562.
Top aus Glas GLÄNZEND oder MATT, OPALITE Bianco (weiß) oder Nero (schwarz), OPITECH (gelcoat glänzend oder matt) und CRISTALPLANT (solid surface matt) mit 2  
Ausschnitten für Aufsatz,- Halbeinbau- oder Unterbaubecken.   Für Info siehe Seite 552/562

Indicate position of basin - Indiquer position de la vasque  - Position des Beckens angeben

Anti-limescale treatment see page pag. 548. - Traitement anticalcaire, voir p 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.  

Basins see pages. 36/51. - Vasques, voir p 36/51. - Beckenformen s. Seite 36/51
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Open wall unit in extraclear crystal covered in enamelled crystal or Laminam.

Étagère suspendue en verre extra-clair. Fond en verre émaillé.  
Regal aus extraklarem Glas, Rückwand aus farbigem Glas glänzend.   

DOMINO Collection DEPTH - PROFONDEUR - TIEFE 43 cm H 31 cm

Open wall unit - Élément suspendu - Glasregal

L cm Art.

35 DQJ35

BACK
Bianco Assoluto 30

Back in other GLOSSY 
finishes from

our samples chart
Fond

Bianco Assoluto 30  Fond verre émaillé BRILLANT

Rückwand aus Glas Bianco 
Assoluto (weiß glänzend) 

Nr. 30
Rückwand aus Glas glänzend

Black finish White finish
Couleur Noir Couleur Blanc

Farbe Schwarz Farbe Weiß

Container unit in enameled metal.
Cube en métal émaillé  
Kubus aus Metall lackiert in schwarz oder weiß.

L cm Art.

30 DQU30 N

30 DQU30 Z

45 DQU45 N

45 DQU45 Z
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Maximum sizes washing machine for DM.85 L.58 cm, D.65 cm (piping included) and H.77cm.  

Dimensions maximales lave-linge pour DM85 L.58 cm - P. 65 cm - H. 77 cm (tuyaux inclus). 

Die maximale Größe der Waschmaschine für DM.85 ist T: 58cm, H: 65cm.  

Maximum sizes washing machine for DM.95 L.68 cm, D.65 cm (piping included) and H.87cm.  

Dimensions maximales lave-linge pour DM95 L.68 cm - P. 65 cm - H. 87 cm (tuyaux inclus).

Die maximale Größe der Waschmaschine für DM.95 ist : 68cm, H: 87cm. 

Art.

DMMB85S

DMMB95S

Art. CRISTALLO CRISTALLO SILK OPALITE 
BIANCO

OPALITE 
NERO

KDM70

KDM80

Top in ENAMELED GLASS or OPALITE for the washing machine unit.   

PLATEAU en CRISTAL ÉMAILLÉ ou en OPALITE pour meuble lave-linge.  

Top für Waschmaschinenschrank aus GLAS glänzend/matt oder Opalite.

DMMB85S

KDM70

DMMB95S

KDM80

DOMINO Collection

Unit for washing machine with doors covered in enameled crystal or Laminam with adjustable feet. 

Meuble lave-linge avec revêtement en verre émaillé ou Laminam, piètements réglables en hauteur.   

Schrank für Waschmaschine mit Türen aus Glas glänzend/matt oder Laminam mit einstellbare Füße

BIANCO ASSOLUTO 30  

BIANCO SILK 70

ENAMELED CRYSTAL
Verre émaillé

GLAS glänzend/matt
FLUTES

SPECCHI 
LAMINAM®   

Colour of the strip same as the colour of the furniture covering as standard; strip in a different 
colour: extra (see page 266).

Standard: baguette fournie dans la même couleur que le revêtement du meuble; baguette de couleur 
différente avec plus-value PPH (p. 266). 

Serienmäßig wird die Griffleiste in der gleichen Ausführung wie die Möbelverkleidung geliefert. Auf 
Wunsch kann die Griffleiste mit einem Aufpreis in einer anderen Ausführung produziert werden (s. Seite 
196)

Kit of 2 adjustable legs in anodised aluminium with screws. THE UNIT MUST BE FIXED TO THE WALL.

Kit de 2 piètements en aluminium anodisé règlables en hauteur. FIXATION MURALE DU MEUBLE OBLIGATOIRE.   
Set mit 2 einstellbaren Beinen aus eloxiertem Aluminium inkl. Befestigungsmaterial. WASCHTISCHUNTERÄNKE/SEITLICHE UNTER-
SCHRÄNKE MÜSSEN AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN.

Art.

DQGB

Colours see pages. 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.  
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